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/o,ubnut o,ru,a kvut hcauhk od sunhk vz rntnc ah rcs ka u,hntk okut     
uhkg hrv 'lknv ka uh,usry ;ehvk rej ihta rufzk ubhkg kyun ,tz ihcvk hsfu
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/,unut rtan ohchut ovhkg utuch tkau 'ukt og ukt oukac ovhbhc uhjh ung hbca
kfva hsf 'ohrae hbhn kfc ,ucrvku ',ukugp hbhn kf gmck uhkg vhv ,tz kf oaku
vcajnu vnfj vcrvk oheuez uhv lf oaka uhktn icunu /cuy r,uhv smv kg kvb,h
thxjn rc tcr rntuw :obuak lk tvu 'lf kg (/th ,ca) k"zj ushgva hpfu 'veung
ohnau 'ohxunkue ohndtu 'uhs ohnhv kf uhvh ot :cr rnt thrud rc tnj cr rnt

 /,uar ka vkkj cu,fk ohehpxn iht - ihrkck ost hbc kfu ',ughrh
,sjuhn vumnc vru,v in lknv chhj,b ohrfzbv ohcurnv uh,usry ;t kg vbvu    
ktrah kkf ihc rrua oukava ohnhc teus utk 'rnukf 'wuhhj hnh kf uc treuw ka
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vtrhu sjp uk ,uhvk tuv gcyv lrsv 'vrm ,gc tmnb ostafs 'rnutv rnth otu   
kg sng rcfu /gcyv lrsc rapt ubht rat rcs vru,v vrxta if,hv f"t 'vdtsu

ohkvb,n kkfv hfrm rta uhva ohnhc teus utku 'o,uchcx ohbujv ,unutvk
',unjknk lrghvk ovhkg vhvu 'ohtbuac ohpeun ktrah hbc uhva ohnhc 'hgcsf
rypb tk ,tz kfc 'ovkan ,uykjvu ,ucajn uars ,ufknv hbhbg r,haf odu
dts atrna uhktn icun runtv rutk /vru,c euxgk hsf uh,usry ekxkn lknv
vn atrn ,gsk u,kufhc vhv tk ifa 'vru,k ohhubpv uhgdr kf kmbk lknv
vhubp ves uk inszbaf od if kgu 'ouhv lanc uvupheh ,usry vzhtu 'ouh skuh
vhv tk ot hf 'wvru,wk lknv vfz ohgdrv uktnu 'vru,k ;fh, ukmbn vhv ,jt

/uz vumn ka vnuhec sungk kufh vhv ot gsuh hn 'lfc khdr
hrva 'vru,v sunhk ka gdr kf thv vreh vnf ihcvk ubt ohkufh lf lu,n     
uh,udtsn u,gs jhavk lknvk uk vhv vae vnf ubhnmgc rgak ubt ohkufh
od ,tzu 'vru,c ,udvk hsf vru,v in lf kg chhj,b if hp kg ;tu ',urhcfv
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 /vru, ka ohrupx
,tzu 'vru,k ohaseun ovh,u,g cura vru, hbck od runtf ,sguhn uz vghsh    
ovh,u,g ahsevk ohfuzaf oekj cuy vn ,gsk ovhkg hf ,jtv ',uchx hban
vnfu vnf ,jt kg 'sutnk ov ohreh vru, ka ohrupx ohgdr ot hf 'vru,k
ovhrsxc er uep,xh tka hutrv in ;xubc /lfk ,uga vcrv ahsevk ohfuzaf
vru, ka gdr kf hf 'ohhubpv ovhbnz r,h od chajvk ovhkg tkt 'ovk ohgucev
inzv hrv :uk rnutu uv,pnv urmhn vchah icv v,p,h tku ',upgu, iuvk ohuua
gag,avku ohnbhgbc lbnz ,ukck kfu, ,gf 'hutrf ,kmhb ift lsunhk eujk
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hshk unmg thcnv teus tkt 'vz utk kkfc ubht 'ugcyc isjp tuva hbpn out,p
tku 'wuf kvc,na sg uhbcu u,atc rvrvnv kfu 'o"cnrv iuakc rtucnf 'sjp
ostk aha sjpva 'uhrcsn rtucn hrv /k"fg '",rav hftknk vru, vb,hb
sjta sjpv tkt '"ovn trh, tk" ka utkv kg rcug ubht 'ugcy uvza ,njn

/,rav hftknk vru,v vb,hb tka /ucmnc rvrvna ,njn unmg kg thcn
wndc t,hts /,arupn wnd vz suxh ,ntca 'uhrcs kg sug ;hxuvk aha vtrbu     
rnutu ukxc ,p uk aha hn kf :rnut kusdv rzghkt hcr 'thb," :(c"g 'jn) vyux
rnt vnks (oa) gshuvh icv vaevu/f"g '"vbnt hbyen tkt ubht 'rjnk kfut vn
uk vhvha lhrm f"d ukxc ,p uk ihta hn ukhpt tkv 'ukxc ,p uk aha hn teus
,p uk ihta hns '.rh,u ?rjnk kfut vn rnthu 'dtsh tku ',"havc iujycu vbunt
'iduvf rcs vz ihta p"gt 'rjnk kfut vn rnth otu 'cgr tuv hrv uhafg 'ukxc
uhafgu 'ukxc ,p uk ah ot lt 'urgm kg xp,b ost ihts ',tz kg unhatvk iht
uhrcsn rtucn hrv /s",fg 'rjnk kfut vn rnth ot oath ouat ifku 'cgr ubht
tka rcs tuv sujpku dutsk b"vt 'vrm ,gc tmnb sjta vgacs 'k"bv suxhf
hftknk vru,v vb,hb tka 'rgkphhyxv hrcsfu 'lf kg unhatvk iht kct 'iduvf

/vrm ,gc tmnba sjtk tkpb euzhj tuv vz sxuhu /,rav

"ohfrs h,ac vnmg ,t vbueu ohfrs akac ,hbeb vatv" -  [wvf ;s rauh ,ujrt]hexchhbe ohhj wr  in discussing the vjdav that ohehsm have,
relates the following story: Rav Akiva Eiger once visited Warsaw where the vnka ,snj was the Rov. There was a lady in town whose
husband went off the lrs, left the town and did not give her a yd. All the Rabbanim tried to convince this rnun but nothing helped. When t"gr
came to town, this lady begged him to try. Rav Akiva Eiger called in the husband and spoke to him, but the man was not receptive to him
either. Finally t"gr opened up a Gemara ihaushe wxn and read the first Mishna with the husband. t"gr said, “The Mishnah says that a woman
is ,hbeb in 3 ways and she is vbue herself in 2 ways, either with a yd or kgcv ,,hn. So, b"nn either you free her with a yd or she might end up
becoming free the other way.” The husband laughed it off and left the room. On the way out, he fell down the stairs and died.
    The  [wtf 'd"p ,uaht]o"cnr  says ";xf vuac ut ;xfc asek ktrah kf udvb rcf". The  [wt'wzf wx g"vt]t"nr  says ",gcyc asek ihdvub ifu". It
has become the minhag to be asen a lady with a ring. The reason we specifically use a ring has its source in the rvuz hbueh,. The [cbe,]
lubhj says the reason we use a ring for ihaushe is that the vkf should always wear it and it will be a constant reminder that she is asuen. This
is to effect ihaushe. However, they are not completely married until ihtuahb (which used to take place months after kiddushin). ihtuahb is taking
the vat into his house and being sjhhn with her. This is called vpuj. The t"nr [vb wx g"vt] brings 3 ways that vpuj may be done. 1) bringing
her into his domain ihtuab oak even without sujh. 2) putting a veil over her head vfrcv ,gac 3) tnubhvc vtmhan. Concludes the t"nr,
nowadays the dvbn is to call vpuj a curtain draped over poles and the i,j brings the vkf underneath it and ihaushe is performed there with all
the ihtuabu ihxurht ,ufrc. Afterwards, the vkfu i,j are escorted to privacy where they have a meal together gubm ouenc. 
    The  [wch't ,ucu,f]a"tr  discusses why the ihxurhtv ,frc is not a straightforward jxub of "vatv ,t asek ubumu uh,umnc ubase rat", but
rather ",uxurtv ,t ubk rxtu ',uhrgv kg ubumu". The a"tr explains that this vfrc is not on an vumn ,hhag because vhcru vhrp is the ouhe
vumnv and if one had a adkp and would be ucru urp ohhen, there would be no mitzvah of ihaushe. It emerges that the a"tr holds that ihaushe
is only a vumn rafv to be ucru urp ohhen. The o"cnr on the other hand, says clearly [wc'wt ,uaht] "vru, ka vag ,umn ukt ihjuehk". He also
lists it [dhr vag ,umn] as a t,hhruts vag ,umn. The  [cke ,ucu,f]hfsrn  says that this isn’t the jxub because the ihaushe is not the vumn rnd,
which actually sounds like a combination of the ,uyha of the o"cnr and the a"tr. It’s not a vnmg hbpc vumn but it’s not just a vumn rafv either. 

                                                                                                                                                                                                              

 
 
R’ Yaakov Gezundheit zt”l (M’Shulchan Govoha) would say: 
    “"gdb kfu chr kf vhvh ovhp kgu /// huk hbc ohbvfv uadbu" - Why are the Kohanim involved in the parsha of Eglah Arufa? The
elders of the city nearest the corpse are there, but why must the Kohanim come close? Because the Kohanim are held
accountable when something terrible like a murdered man occurs. They obviosuly did not bless the people with the right
intent and as a result, something terrible happened. As it says ‘by their mouth shall every controversy and every plague
be [judged].’ The Birchas Kohanim was only with their mouth and not with feeling, thus they are held responsible.”

A Wise Man would say: “A true friend never gets in your way unless you are going down.”                                   
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Minhagim and Customs of the Yamim Noraim (2) 
This year, the main Yamim Tovim of Tishrei fall out on  Shabbos
and Sunday. Rosh Hashana, the first day of Sukkos, and Shemini
Atzeres are all on Shabbos. This has some special halachos to
remember which repeat themselves three times.
Personal Requests. Even though on a regular Shabbos one is
not permitted to ask for personal requests of Hashem (1), when
Rosh Hashana [and Yom Kippur] fall out on Shabbos, it is
permitted (2). Since it is set aside for Divine supplications on the
Day of Judgment, all requests are permitted. This does not mean
to say that the main part of the day is about asking for personal
needs, because the main content of the tefillos is ohna oa aushe;
rather that personal requests can also be made. However, Avinu
Malkeinu and Tzidkascha by Mincha, are not recited.
Zichron Teruah. When Rosh Hashana is not on Shabbos we
refer to it in Shmona Esrei as “Yom Teruah” - a day of blowing.
When it does fall on Shabbos and we don’t blow the shofar, we
refer to the day as “Yom Zichron Teruah.” If one mixed it up and

      

said the wrong one, he does not have to repeat Shmona Esrei.
Not Mentioning Shabbos in Yom Tov Shmona Esrei. On any
of the three Yamim Tovim mentioned previously, if one davened
the regular Yom Tov Shmona Esrei and did not mention Shabbos
at all in the tefillah, he is not yotzei and must repeat the tefillah,
mentioning both Yom Tov and Shabbos. If he mentioned
Shabbos even just one time, during the beracha or at the end
chasima, he does not have to repeat Shmona Esrei. This psak is
based on the Biur Halacha (3) and Halichos Shlomo (4).
Tashlich. Tashlich is usually recited in the afternoon of the first
day of Rosh Hashana. This year, when the first day of Rosh
Hashana falls out on Shabbos, most congregations have the
custom to push off tashlich till Sunday. The reason is because
people might carry a siddur or machzor outside of the Eruv.
Shofar is Muktzah. On Shabbos, since we are not allowed to
blow the shofar, it is muktzah. It is at least the lenient type of
muktzah - "ruxhtk u,ftkna hkf" - and might even be the stricter
type of muktzah, known as xhf iurxj ,njn vmeun. To be continued.



    What is this matzeiva, this statue, that Hashem so despises? Rashi explains that it is an altar made from one stone as
opposed to the mizbeach, which is made of multiple, individual stones. Since the matzeiva had become central to Canaanite
idolatrous practice, thus although it was “beloved” when the Avos used it, it is now despised in the eyes of the Creator.
     The Bnei Yissaschar, R’ Tzvi Elimelech of Dinov zt”l gives us a new interpretation of the words, "vcmn lk ohe, tku" - “Do
not erect a statue.” He says it means a person should not be too rigid and inflexible in his ways. The word "vcmn" comes from
the root "cmn" which is the term used for a “situation.” As if to say, “Don’t make a big wcmnw out every little thing!” In every
situation, one needs to weigh the circumstances carefully before reacting - even if the same situation occurs over and over
again! Because each time is different, and one minor change in external factors can be a reason for a major change in one’s
behavior. One should not stubbornly stick to his "vyha" unless every aspect of THIS "cmn" is taken into account. What may be
correct today, may be wrong tomorrow - depending on the circumstances!
    R’ Y. Y. Yaakovson shlita, a renowned expert on chinuch matters, once commented: “There is only one way that a parent
can ‘ruin’ his kids; if they (parents) go to chinuch classes and learn specific ,uyha (methods) - and stick to them!” A parent will
learn a certain approach to deal with his kids and if it doesn’t work, rather than adapt and change, he will do the same thing
over and over again because that’s what was said in the shiur! Instead of assessing the "cmn" - the situation properly and
realizing what is good for the child, he will become more forceful in expressing his child-rearing methods! 
    One must not create a "vcmn" - a "cmn" that is etched in stone! Be open-minded, be flexible, and always continue learning
Torah, in order to truly learn and recognize what is correct and proper in every specific situation.

   When discussing the appointment of a king over Klal Yisroel, the Torah speaks in a singular form: ",rntu" - You will
say, "hkg vnhat" - I will appoint a king over myself. Why is the lashon of the posuk this way? What is the message therein?
Is the king’s appointment not a communal one, but rather a private one? 
    The Ksav Sofer zt”l explains, that in order to be successful, the coronation of a king must take place through unity; in
other words, all of Klal Yisroel must unanimously agree to appoint this person as the king for him to effective. Only then, is
it truly, "lheukt wv rjch rat" - Hashem also agrees, kavyachol. Chazal teach us the principle "og tkc lkn iht". Without
achdus things will unravel, and discord will erupt chas v’shalom. Similarly, regarding Hashem Himself, it says iuruahc hvhu"
"ktrah hyca sjh og hatr ;xt,vc lkn. Hakadosh Boruch Hu desires complete shalom amongst His people. 
    There is a powerful machshava from R’ Shamshon M’Ostropoli zt”l which further stresses this point of the importance
of achdus and ahavas chinam. The Medrash earlier in the parsha states that the malachim asked Hashem, “Why do You
have mercy on the birds and wild animals commanding that their blood be covered (osv huxhf) while Your own children
weren’t zoche to kevura as it is written "rcue ihtu ohkaurh ,uchcx ohnf ohns ufpa". Hashem answered because they displayed
sinas chinam to each other. He then explained that this is what the posuk means "osk os ihc /// lnn tkph hf". If you will
wonder about the difference between the bloods, the reason is "lhrgac ,uchr hrcs" - because of baseless infighting.
    As the Chodesh of Av comes to a close and Chodesh Elul commences this week, let us strengthen our efforts in
promoting good relations with one another which will no doubt help usher in the speedy arrival of Moshiach Tzidkeinu.          

                                                                                                                                                                                                              

 /// ofnjbn tuv hfbt hfbt(ch-tb whgah)

 lhekt wv tba rat vcmn lk ohe, tku(cf-zy)

 /h,chcx rat ohudv kff lkn hkg vnhat ,rntu
 /// lhekt wv rjch rat lkn lhkg oha, ouauy'sh-zh)(

 /// lhekt wv og vhv, ohn,(dh-jh)
     Rashi writes as follows: “Walk with Him with wholeheartedness (temimus). Trust in what He has in store for you and do
not delve into the future. Rather, whatever comes upon you accept with wholeheartedness and then you will be with Him and
His portion.” A person needs to reveal the inner point of his soul. It is known as temimus (simple earnestness). It is the point
in one’s self which is always pure, no matter what a person has done in his life. A child is innocent and pure. A child’s very
nature is temimus. But we all have in us an inner point which is like a pure child. We need to use that pure part of ourselves to
turn to Hashem and speak to Him from there; from that pure place in ourselves, which is as pure as an innocent child.
    A contemporary doctor related a story about a woman who moved into a Williamsburg apartment building. Having
recently become religious, she didn’t have any close family or friends in the neighborhood. Along with being alone and
somewhat shy, she suffered from a severe disfigurement in her face, making it difficult to look at her. 
     Some families stayed away, but one family, residents of the same building, drew her close. They invited her for a Shabbos
meal, and before she came, the mother cautioned her children not to react to the guest’s unusual appearance. The children
obliged, and one of them, 10-year-old Chani, seemed to connect with the guest, chatting with her like an old friend. 
    Over the course of the next few weeks, Chani would visit the neighbor in her apartment and once, with childlike simplicity,
asked why the woman wouldn’t have the deformity repaired. The woman sighed and admitted that there was a plastic surgeon
who could help her, but the procedure wasn’t covered by insurance and she was slowly saving up to pay for the surgery. 
    The next day, Chani circulated in the halls of her school, knocking on each door and asking for permission to address the
other students. Speaking with confidence and clarity, she told the girls about her neighbor who wanted so badly to look
normal, and she asked for money to help the woman. That night, she ran home from school and told her new friend that she
had raised the money. “Let’s go to your doctor,” she said. “I am off from school on Friday, let’s go together.” Bewildered, the
woman allowed Chani to join her and they took the subway to the doctor’s office. 
    Chani approached the doctor in the waiting room and matter-of-factly explained that she was there to take care of the
surgery for her friend, and she was ready to pay. Busy as he was, the doctor was intrigued, and he squeezed the woman in for
a quick consultation between his patients. He was convinced he could help, and, after Chani paid up, the woman was
scheduled for surgery at the hospital where he was employed. Within a few months, the procedure was done and the
disfigurement was corrected, the patient looking - and feeling - like a new person. Chani had never mentioned a word about
this campaign to her parents, and only once it became obvious that the neighbor had undergone surgery did Chani share the
story at home. Her mother couldn’t understand how she had raised sufficient funds to pay for this type of surgery. 
    “How much did you have?” she asked her daughter. “Fifty-three dollars,” the girl replied proudly. Chani’s mother took her
by the hand and led her back to the surgeon, where they sat in the waiting room, once again without an appointment.
Eventually, they were admitted, and the mother looked at the doctor. “My daughter told me the whole story. I know that
there’s no way that you would perform that type of surgery for $53. I would like to pay you what it costs, although I don’t
have all of it now. Please put me on a payment plan and I will raise the money we owe you.” 
     The doctor smiled good-naturedly. “I appreciate your offer but I will not be taking your money. How often does a person
have a chance to give another human being a gift like this? I’ll take care of the hospital fees and my own fee is waived.”
     Suddenly, the doctor turned serious. “But there is one condition to my offer,” he said. The girl’s mother waited with bated
breath to hear what he would ask. The doctor reached into his pocket and pulled out a tattered envelope. He shook out a pile
of grimy bills, ones and fives and a few tens - $53 in all. “I get to keep this with me wherever I am, and whenever I’m having
a rough day, I take it out. It restores my faith in humanity. I want to keep this.” (Adapted from “Nishmas-Song of the Soul” by Rabbi Yisroel Besser)      
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/// lhjt cren uc lhekt wv rjch rat lkn lhkg oha, oua (uy-zh)
llllyyyynnnn: There was once a city that was home to a young
promising Torah scholar by the name of Reb Moishele.
Aside from being a great scholar in his own right, he was
also the son-in-law of a prominent member of the
community, a wealthy askan by the name of R’ Feivel. 
    In the course of time, the local rabbi passed away, and R’
Feivel sought to obtain the rabbinate position for his gifted
son-in-law. The dignitaries of the community convened on it,
but ultimately refused his request. They admitted that Reb
Moishele was a profound Torah scholar and a blossoming
leader, but they refused to consider a local man. It was
essential that their rabbi should come from outside if he is to
command due respect in the rabbinate. Familiarity breeds
contempt, they claimed, and those who have known Reb
Moishele from his youth will not stand in awe of him.
    

   A while later, R’ Feivel found himself addressing the
dignitaries, and said the following: “I have always wondered
why when Moshe Rabbeinu ascended to Heaven, Klal Yisroel
made themselves a golden calf to be their leader. True, they
thought Moshe was dead, but wasn’t Aharon able to take the
place of his brother? But I see they acted on your theory, for
they must have thought to themselves, ‘Better it should be a
strange calf as a leader, than a local Aharon.’”
llllyyyynnnnpppp: The Torah provides many commandments and
requirements for a Jewish king, but ultimately they can all be
culminated into one single binding factor. The purpose of a
king, and essentially the responsibility of any Jewish leader,
is to bring himself and his subjects closer to Hashem.
Everything else falls to the wayside! Therefore, we are
commanded to nominate a leader who is “from amongst your
brothers,” as he will hopefully accomplish this task. A
non-Jewish leader will not be faithful to this cause.

    When we examine the opening posukim of the Haftorah,
we find a surprising similarity between this week’s Haftorah
and the Haftorah of Shabbos Nachamu. Most notable is that
they both open with a double expression that is used for
emphasis, "hng unjb unjb" and "ofnjbn tuv hfbt hfbt". Is there
some significance to these obvious similarities?
    R’ Moshe Lichtenstein shlita (Rosh Yeshiva of
Yeshivas Har Etzion) explains that while the Haftorah of
Shabbos Nachamu speaks in very general terms about the
Jewish Nations’s need for consolation, it does not detail the
personal fears, suspicions and feelings nesting in the hearts of
every individual Jew. However, in this week’s Haftorah,
Yeshaya HaNavi delves deeper and Klal Yisroel’s emotions

and fears are spelled out in great detail.
   The reason for the change in the Navi’s tone is due to the
fact that in this week’s Haftorah, the fears were understood in
light of each individual Jew’s past experiences - namely that
which took place closer to the time of Shabbos Nachamu.
Here, though, Yeshaya focuses on specific points of fear and
treats them more deeply thereby making the argument that
Hashem’s greatness and abilities are not put forward on a
general metaphysical plain as would be understood from the
Haftorah of Shabbos Nachamu. Rather, Hashem is involved
in even the minutest detail of every member of Klal Yisroel’s
life and He will help each one of us - on an individual level -
get past the horrors of the Churban.
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